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I. Disposiciones generales

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

5417 CANJE de Notas, de fechas 31 de julio y 20
de agosto de 2001, entre España y Francia,
relativo a la constitución de un Comité de
Seguridad y a la ampliación de las compe-
tencias de la Comisión Técnica Mixta del Con-
venio Hispano-Francés de 25 de abril de
1991, sobre el túnel de Somport.

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

El Ministro

Madrid, 31 de julio de 2001.

Excmo. Señor Alfred Siefer, Embajador de la Repú-
blica Francesa, Madrid.

Señor Embajador:

Tengo el honor de referirme al Convenio celebrado
entre el Reino de España y la República Francesa el
25 de abril de 1991 sobre la construcción de un túnel
de carretera en el puerto de Somport.

Como continuación de las conversaciones manteni-
das al respecto entre los representantes de nuestros dos
Estados con motivo del túnel de carretera de Somport,
tengo el placer de proponerle, las siguientes disposicio-
nes destinadas precisar las atribuciones y facilitar el fun-
cionamiento de la Comisión Técnica Mixta prevista en
el artículo 6 del citado Convenio, con el fin de permitir
la apertura de este túnel a la circulación pública.

1. El número de miembros de la Comisión Técnica
Mixta se fija en 14 para que las administraciones de
los dos países a las que principalmente concierne la
construcción, la explotación, el mantenimiento, la segu-
ridad y el control de la obra, puedan estar representadas.

2. Los dos Gobiernos aprueban la creación, junto
a la Comisión Técnica Mixta, de un Comité de Seguridad
encargado de darle su opinión sobre cualquier cuestión
relacionada con la seguridad en el túnel.

3. La Comisión Técnica Mixta se encargará de ase-
gurar que, una vez finalizado el túnel, éste tenga un
nivel de seguridad similar al que resultaría de la apli-
cación de la instrucción técnica anexa a la circular inter-
ministerial francesa número 2000-63 del 25 de agosto
de 2000. Para conseguir este objetivo ya se han decidido
modificaciones del proyecto inicial. La Comisión, con
asistencia del Comité de Seguridad, está facultada para
verificar la ejecución de dichas modificaciones y, si fuera
necesario, para decidir las adaptaciones complementa-
rias.

4. Las autoridades de los dos Estados, encargadas
de la seguridad informan a la Comisión Técnica Mixta
sobre los ensayos e inspecciones que desean realizar
o ver realizados, antes de la entrada en servicio del túnel.

5. La puesta en servicio del túnel se establecerá
por Resolución del Secretario de Estado de Infraestruc-
turas por parte del Gobierno Español, y por Orden del
Ministro encargado de las vías nacionales por la parte
francesa, a la vista del informe de la Comisión Técnica
Mixta previsto en el artículo 10 del acuerdo del 25 de
abril de 1991 y del informe de los ensayos e inspecciones
previstos por esta Comisión o solicitados por las auto-
ridades de los dos Estados encargadas de la seguridad,
como se ha indicado anteriormente.

6. España se encargará de la explotación y del man-
tenimiento del conjunto del túnel, de sus equipos y de
sus accesos inmediatos. La explotación principalmente
incluye las intervenciones de primeros auxilios en caso
de accidente o de incendio. El responsable de la explo-
tación se ha de ajustar a un pliego de condiciones cuyo
proyecto ha sido establecido por la Comisión Técnica
Mixta. Después de ser examinado por el Comité de Segu-
ridad, la Comisión Técnica Mixta podrá proponer las
adaptaciones que le parezcan necesarias en su caso.
Independientemente del control por España del cum-
plimiento por parte del responsable de la explotación
de sus obligaciones, la Comisión Técnica Mixta puede
asegurarse en todo momento de que la explotación y
el mantenimiento del túnel, de sus equipos y de sus
accesos inmediatos es conforme al pliego de condiciones
así establecido.

7. El Protocolo Común de Seguridad, adjunto a la
presente carta, se aprueba por los dos Gobiernos.

8. Los dos Gobiernos se comprometen a finalizar
rápidamente el reglamento de circulación, así como el
plan de socorro binacional. Ambos documentos deberán
estar aprobados antes de la puesta en servicio del túnel.

9. Los dos Gobiernos se comprometen a concluir
un nuevo Convenio que precise el marco jurídico y finan-
ciero aplicable a la explotación, al mantenimiento, a la
seguridad y a la modernización del túnel.

Le estaría agradecido si me hiciera saber si las dis-
posiciones precedentes recogen el acuerdo de su Gobier-
no. En ese caso, la presente carta, así como su respuesta,
constituirán el acuerdo entre nuestros Gobiernos, com-
pletando el Convenio de 25 de abril de 1991, concertado
entre el Reino de España y la República Francesa con
objeto de la construcción de un túnel de carretera en
el puerto de Somport. Este Acuerdo entrará en vigor
en la fecha de su respuesta.

Le ruego, señor Embajador, que acepte la expresión
de mi alta consideración.—Josep Piqué i Camps.
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REPÚBLICA FRANCESA

Embajada de Francia en España

El Embajador

Madrid, 20 de agosto de 2001.
Señor Ministro:
Ha tenido usted a bien, en fecha 31 de julio de 2001,

hacerme llegar, por orden de su Gobierno, una carta
cuya traducción al francés dice lo siguiente:

«Tengo el honor de referirme al Convenio celebrado
entre el Reino de España y la República Francesa el
25 de abril de 1991 sobre la construcción de un túnel
de carretera en el puerto de Somport.

Como continuación de las conversaciones manteni-
das al respecto entre los representantes de nuestros dos
Estados con motivo del túnel de carretera de Somport,
tengo el placer de proponerle, las siguientes disposicio-
nes destinadas precisar las atribuciones y facilitar el fun-
cionamiento de la Comisión Técnica Mixta prevista en
el artículo 6 del citado Convenio, con el fin de permitir
la apertura de este túnel a la circulación pública.

1. El número de miembros de la Comisión Técnica
Mixta se fija en 14 para que las administraciones de
los dos países a las que principalmente concierne la
construcción, la explotación, el mantenimiento, la segu-
ridad y el control de la obra, puedan estar representadas.

2. Los dos Gobiernos aprueban la creación, junto
a la Comisión Técnica Mixta, de un Comité de Seguridad
encargado de darle su opinión sobre cualquier cuestión
relacionada con la seguridad en el túnel.

3. La Comisión Técnica Mixta se encargará de ase-
gurar que, una vez finalizado el túnel, éste tenga un
nivel de seguridad similar al que resultaría de la apli-
cación de la instrucción técnica anexa a la circular inter-
ministerial francesa número 2000-63 del 25 de agosto
de 2000. Para conseguir este objetivo ya se han decidido
modificaciones del proyecto inicial. La Comisión, con
asistencia del Comité de Seguridad, está facultada para
verificar la ejecución de dichas modificaciones y, si fuera
necesario, para decidir las adaptaciones complementa-
rias.

4. Las autoridades de los dos Estados, encargadas
de la seguridad informan a la Comisión Técnica Mixta
sobre los ensayos e inspecciones que desean realizar
o ver realizados, antes de la entrada en servicio del túnel.

5. La puesta en servicio del túnel se establecerá
por Resolución del Secretario de Estado de Infraestruc-
turas por parte del Gobierno Español, y por Orden del
Ministro encargado de las vías nacionales por la parte
francesa, a la vista del informe de la Comisión Técnica
Mixta previsto en el artículo 10 del acuerdo del 25 de
abril de 1991 y del informe de los ensayos e inspecciones
previstos por esta Comisión o solicitados por las auto-
ridades de los dos Estados encargadas de la seguridad,
como se ha indicado anteriormente.

6. España se encargará de la explotación y del man-
tenimiento del conjunto del túnel, de sus equipos y de
sus accesos inmediatos. La explotación principalmente
incluye las intervenciones de primeros auxilios en caso
de accidente o de incendio. El responsable de la explo-
tación se ha de ajustar a un pliego de condiciones cuyo
proyecto ha sido establecido por la Comisión Técnica
Mixta. Después de ser examinado por el Comité de Segu-
ridad, la Comisión Técnica Mixta podrá proponer las
adaptaciones que le parezcan necesarias en su caso.
Independientemente del control por España del cum-
plimiento por parte del responsable de la explotación
de sus obligaciones, la Comisión Técnica Mixta puede
asegurarse en todo momento de que la explotación y
el mantenimiento del túnel, de sus equipos y de sus

accesos inmediatos es conforme al pliego de condiciones
así establecido.

7. El Protocolo Común de Seguridad, adjunto a la
presente carta, se aprueba por los dos Gobiernos.

8. Los dos Gobiernos se comprometen a finalizar
rápidamente el reglamento de circulación, así como el
plan de socorro binacional. Ambos documentos deberán
estar aprobados antes de la puesta en servicio del túnel.

9. Los dos Gobiernos se comprometen a concluir
un nuevo Convenio que precise el marco jurídico y finan-
ciero aplicable a la explotación, al mantenimiento, a la
seguridad y a la modernización del túnel.»

Tengo el honor de comunicarle el acuerdo de mi
Gobierno con las disposiciones precedentes. En estas
condiciones el presente Acuerdo entra en vigor en fecha
de hoy.

Le ruego acepte, señor Ministro, la expresión de mi
alta consideración.—Alfred Siefer-Gaillardin, Embajador
de Francia.

Su excelencia don Josep Piqué i Camps Ministro de
Asuntos Exteriores del Reino de España.

El presente Acuerdo entró en vigor el 20 de agosto
de 2001, fecha de la carta de respuesta, según se esta-
blece en sus textos.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 22 de febrero de 2002.—El Secretario general

técnico, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERIO DE HACIENDA
5418 ORDEN HAC/593/2002, de 12 de marzo, por

la que se aprueba el modelo 183 de decla-
ración informativa de determinados premios
exentos del Impuesto sobre la Renta de las
Personas Físicas, así como los diseños físicos
y lógicos para su presentación por soporte
directamente legible por ordenador, y se esta-
blece el procedimiento para su presentación
telemática por teleproceso.

El artículo 87.2, letra e), de la Ley 40/1998, de 9
de diciembre, del Impuesto sobre la Renta de las Per-
sonas Físicas y otras Normas Tributarias, dispone que
reglamentariamente podrán establecerse obligaciones
de suministro de información para la Entidad Pública
Empresarial de Loterías y Apuestas del Estado, las Comu-
nidades Autónomas, la Cruz Roja y la Organización Nacio-
nal de Ciegos, respecto de los premios que satisfagan
exentos del Impuesto sobre la Renta de las Personas
Físicas.

De acuerdo con lo dispuesto en el párrafo anterior,
el artículo cuarto del Real Decreto 1968/1999, de 23
de diciembre, por el que se modifican determinados ar-
tículos del Reglamento del Impuesto sobre la Renta de
las Personas Físicas, del Impuesto sobre la Renta de
No Residentes y del Reglamento de Planes y Fondos
de Pensiones, en materia de dietas, obligación de decla-
rar, pagos a cuenta y obligaciones de información («Bo-
letín Oficial del Estado» del 30), da nueva redacción al
artículo 66 del Reglamento del Impuesto sobre la Renta
de las Personas Físicas, estableciendo en el apartado 4
que las entidades citadas anteriormente deberán pre-
sentar, en los treinta primeros días naturales del mes
de enero del año inmediato siguiente, una declaración
informativa de los premios que hayan satisfecho exentos


